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บทคัดยอ 

 การวิจัยเรื่องการศึกษาเชิงภาษาศาสตรพฤกษศาสตรชาติพันธุ คำเรียกช่ือพืช
แบบภาษาถ่ินลานนาไทยรอบกวาน พะเยา มีวัตถุประสงคในงานวิจัย 2 ขอ ไดแก 1. เพื่อ
ศึกษาคำเรียกช่ือพืชของหมูบานที่อยูโดยรอบกวานพะเยา และ 2. เพื่อศึกษาโครงสรางคำ
เรียกช่ือพืชของหมูบานรอบกวานพะเยา กลุมตัวอยางที่ใชในงานวิจัยน้ีเปนผูบอกภาษาที่มี
อายุ 40 ป ขึ้นไป โดยแบงเปนผูบอกภาษาชาย 8 คน และหญิง 8 คน ที่อาศัยอยูใน
หมูบานรอบกวานพะเยา เครื่องมือที่ใชในการวิจัยในครั้งนี้คือ แผนรูปภาพของพันธุไม 
พรอมช่ือมาตรฐานไทยของพันธุไมจำนวน 174 ชนิด  
 ผลการศึกษาพบวา 
 ลักษณะไวยากรณของคำเรียกชื ่อพืชในภาษาไทยถิ ่นพะเยาประกอบดวย
สวนประกอบทั้งสิ้น 4 สวน ไดแก 1. คำบงกลุม 2. หนวยคำบงกลุม 3. แกนช่ือ 4. คำขยาย 
และสามารถจัดเรียงตามโครงสรางระบบการแบงกลุมแบบพื้นบานได 3 โครงสราง ไดแก 1. 
โครงสรางคำเรียกช่ือพืชแบบ 1 องคประกอบ ซึ่งมีแกนช่ือ เปนองคประกอบเดียว เชน ขิง 
2. โครงสรางคำเรียกช่ือพืชแบบ 2 องคประกอบ ซึ่งม ีคำบงกลุม หรือ หนวยคำบงกลุม กับ
แกนชื ่อ เป นองคปะกอบ เชน ผ ักหนอง และ3. โครงสร างคำเร ียกชื ่อพืชแบบ 3 
องคประกอบ ซึง่มี คำบงกลุม หรือ หนวยคำบงกลุม ประกอบกับแกนช่ือและคำขยายเปน
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องคประกอบ เชน บะเข่ียแจ ทั้งน้ีไมพบการปรากฎรวมขององคประกอบทั้ง 4 ในช่ือพืช
เดียวกัน โดยเฉพาะอยางย่ิงไมพบการปรากฏรวมคำบงกลุมและหนวยคำบงกลุม 

คำสำคัญ: พืช, ภาษาถ่ินลานนาไทย, กวานพะเยา, ภาษาศาสตร, พฤกษศาสตร,  
  ชาติพันธุ  
 

Abstract 

 The objectives of this research titled Lanna Folk Plant Names 
around Kwan Phayao: A Study of Ethno-Botanical Linguistics are 1. to 
collect the plant names called by the local people in villages around Kwan 
Phayao and 2. to examine variation in those plant names. Informants aged 
40, including 9 males and 9 females and over who live in the villages around 
Kwan Phayao were the participants of this study. 174 pictures of different 
plants with their standard Thai names were used as a tool. The results of 
the study showed that  
 There were four syntactical features, which are (plant class term: 
PCIT), (plant class marker: PCIM), CORE, modifier, were found in Phayao folk 
plant names. They can be arranged in three different folk taxonomy 
structures: 1. structure of the plant names with only one feature, CORE, such 
as ขิง /kʰɪŋ/; 2. Structure of the plant names with either PCIT or PCIM and 
CORE such as ผักหนาม /pʰák na:m/ ; and 3. Structure of the plant names with 
either PCIT or PCIM with CORE and modifier such as บะเข่ียแจ /bàɂ kʰɯ̌a: cǽ:/. 
In this study, however, there was no presence of all four features in one plant 
name, especially no PCIT and PCIM together.  

Keywords: Plant, Lanna Folk Language, Kwan Phayao, Linguistics,  
    Botanical, Ethno  
 

บทนำ 

 คำเรียกช่ือพืชเปนเรื่องหน่ึงที่นาสนใจและมีความสำคัญเพื่อการศึกษาคนควา 
เน่ืองจากในแตละทองถ่ินหรือหมูบานพืชชนิดเดียวกันอาจจะเรียกช่ือไมเหมือนกัน หรือ
พืชบางชนิดเรียกชื่อคลายคลึงกันแตเปนคนละชนิด ซึ่งอาจจะทำใหเกิดความสับสนใน
การเรียกชื่อและคนตางถิ่นอาจเขาใจผิด และคำเรียกชื่อพืชสะทอนใหเห็นถึงการมอียู
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ของทรัพยากรที่มีจุดเดนของทองถ่ินน้ัน ๆ  ในเขตพื้นที่ รอบกวานพะเยา ประกอบไปดวย 
16 หมูบาน ซึ ่งอยู ทั ้งในเขตเทศบาลเมือง และนอกเขต จึงทำใหบริเวณดังกลาวมี
ทรัพยากรธรรมชาติที่ความหลากหลายและแตกตางกันรวมทั้งพืชพรรณ และเปนบริเวณ
ที่มีความหลากหลายทางภาษาถ่ินและภาษาของกลุมชาติพันธุตาง ๆ การใชคำศัพทของ
คนในแตละหมูบานมีการใชศัพทในชีวิตประจำวันที่แตกตางกันไมวาจะเปนการตั้งช่ือ
หมูบานที่สะทอนใหเห็นถึงธรรมชาติแวดลอม ระบบความคิดและสังคมวัฒนธรรมที่
หลากหลาย ไดแก น้ำและแหลงน้ำ ภูมิประเทศ สิ่งกอสราง/สถานที่ ดินแดน/กลุมสวน 
ตำแหนง/ทิศทาง แรธาตุ/วัตถุธรรมชาติ พืชพรรณธรรมชาติ สัตว สิ ่งของ กริยา
อาการ และอื่น ๆ และประวัติที่มาของหมูบานรอบกวานพะเยา (สมหมาย รอดแปน 
และพิชญสินี เสถียรธราดล, 2555) รวมทั้งในเรื่องคำเรียกช่ือพืชดวย กลาวคือคำศัพทที่มี
การใชเรียกช่ือพืชดังกลาวสะทอนลักษณะธรรมชาติของพืชพันธุที่มีอยูในทองถ่ินซึ่งอาจจะ
มีการใชคำศัพทที่เหมือนกันและแตกตางกันในบางลักษณะทางภาษาศาสตร พื้นที่ใดที่มีพืช
พันธุธรรมชาติชนิดใดอยูมากก็จะปรากฏมีการใชคำศัพทในการเรียกชื่อพืชชนิดนั้นคงอยู
และเปนที่รูจักแพรหลายของคนทั่วไปตางจากพื้นที่ใดที่พืชชนิดนั้นเริ่มไมมีการเพาะปลูก 
หรอืลดจำนวนลง ทั้งน้ีอาจเน่ืองจากปญหาดิน น้ำและการตลาด คำเรียกช่ือพืชก็จะเริ่มไม
เปนที่รูจักและอาจสูญหายไปตามชนิดของพืชน้ัน ๆ เชน ตนสาน ตนตุม ตนปนแถ ตนสะ
เปาลม เปนตน การไมปรากฏของคำศัพทเชนนี้แสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงซึ่งตอง
ไดรับการพัฒนาและสงเสริมใหคงสภาพธรรมชาติไวดังเดิมโดยเรงดวน  
 คำเรียกช่ือบางชนิดเปนภาษาทองถ่ินที่คนรุนหลังไมรูจัก ซึ่งสะทอนถึงการลด
จำนวนของพืชพันธุดังกลาวที่สะทอนออกมาในรูปการใชภาษาในการเรียกช่ือพืช ดังน้ัน
การศึกษาคำเรียกช่ือพืชนอกจากจะเปนประโยชนทำใหทราบวาพืชชนิดใดยังคงมีอยูใน
ทองถ่ินใดบางแลว ยังเปนประโยชนตอเจาหนาที่ทองถ่ินและผูนำชุมชนไดพึงตระหนักถึง
การที่จะตองเรงสรางและสนับสนุนการจัดการพืชพรรณทรัพยากรธรรมชาติใหมีสภาพ
สมบูรณใหมากที่สุด สนับสนุนการปลูกพืชบางชนิดที่มีอยูในทองถิ่น ใหความรูในการ
จัดการทรัพยากรธรรมชาติแกชาวบานเพื่อสรางเศรษฐกิจชุมชนใหมคีวามเจรญิและนำไป
แขงขันกับชุมชนอื่น ๆ ได เมื่อ เศรษฐกิจชุมชนดีขึ้นก็จะชวยขจัดปญหาความยากจน 
การกออาชญากรรม และสรางคุณภาพชีวิต และสังคมที่ดีโดยทางออมไดอยางตอเน่ือง  
 อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2549 อางอิงใน มนสิการ เฮงสุวรรณ, 2557) กลาววา 
เปนการจัดจำแนกหมวดหมูโดยใชองคความรูในเรื่องการจัดจำแนกแบบชาวบาน (folk 
taxonomy) ซึ่งมีจุดมุงหมายเพื่อวิเคราะหองคความรูจากมุมมองของชาวบาน ไมใชใน
มุมมองของผูวิเคราะห โดยใชการวิเคราะหอรรถลักษณเปนกระบวนหลัก ทั้งน้ีหลักการ
จัดจำแนกแบบชาวบานนั้น เปนการจัดจำแนกที่ตั้งอยูบนพื้นฐานของการเปรียบตาง 
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(contrast sets) และการรวมไวเปนพวก (inclusion) โดยแบงหมวดหมูคำเปน 2 ระดับ 
คือ หมวดหมูคำที่อยูในลำดับช้ันเดียวกัน และหมวดหมูคำที่อยูในลำดับช้ันที่สูงกวา ทั้งน้ี
หมวดหมูคำที่จัดอยูในลำดับชั้นเดียวกันจะมีลักษณะความสัมพันธทางความหมายแบบ
เปรียบตางหรือตรงขามกัน สวนหมวดหมูคำที่จัดอยูในลำดับที่สูงกวาจะมีความสัมพันธ
ทางความหมายแบบรวมไวเปนพวก เชน แมว และหมา จัดใหอยูในระดับเดียวกันโดย 
แมว และหมา มีความตางกันทางกายภาพเชน ขนาด รูปราง เสียงรอง ในขณะเดียวกัน 
แมว และหมา ก็ถูกจัดใหอยูในหมวดหมู สัตว ซึ่งอยูในระดับหมวดหมูที่อยูสูงกวาโดยมี
ลักษณะทางกายภาพบางประการที ่เหมือนกัน เชน มี 4 ขา เลี ้ยงลูกดวยนม เปน
ตน แนวคิดและทฤษฎีทั้งสองนี้ผูวิจัยไดนำมาเปนกรอบและวิธีการวิเคราะหขอมูล โดย
นำทฤษฎีไวยากรณมาใชเพื่อวิเคราะหลักษณะของภาษา และนำทฤษฎีอรรถศาสตรชาติ
พันธุมาใชในการจัดจำแนกหมวดหมูพืช   
 ในทางภาษานอกจากจะแสดงการเปลี่ยนแปลงของคำศัพทที ่ปรากฏอยูใน
ทองถิ่น โดยคำศัพทที่มีใชในทองถิ่นหนึ่งอาจจะไมมีใชในอีกทองถิ่นหนึ่ง ซึ่งจะสะทอน
การมีอยูของพืชพรรณในทองถิ่นนั้น ๆ  แลว ยังแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของการใช
คำศัพทในการเรียกชื่อพืชพันธุที่มีอยูในทองถิ่นนั้น ๆ วาภาษาที่มีอยูในแตละทองถ่ิน
ใกลเคียงกันมีแนวโนมจะใชคำศัพทและการแปรคำศัพทที่ใกลเคียงกัน  
 

วัตถุประสงคการวิจัย 

 1. เพื่อศึกษาคำเรียกช่ือพืชของหมูบานที่อยูโดยรอบกวานพะเยา  
 2. เพื่อศึกษาโครงสรางคำเรียกช่ือพืชของหมูบานรอบกวานพะเยา  
 

วิธีดำเนินการวิจัย 

 ในงานวิจัยน้ี กลุมตัวอยางผูบอกภาษาที่อาศัยอยูในหมูบานรอบกวานพะเยา 
โดยใชเกณฑในการคัดเลือกผูบอกภาษาที่สำคัญคือเปนเกษตรกรเพศชายหรือเพศหญิงที่มี
อายุต้ังแต 40 ปข้ึนไป ไดรับการศึกษาระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 4 หรือสูงกวา มีภูมิลำเนา
อยูในพื้นที่ที่เปนจุดเก็บขอมูลโดยไมเคยมีประวัติการโยกยายไปอยูที่อื่น และเปนผูใชภาษา
ถิ่นของตนเองในชีวิตประจำวัน โดยผูวิจัยใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบ snowball 
techniques (Cohen, Manion, & Morrison, 2018) โดยผูวิจัยเดินทางไปติดตอยังบาน
ผูนำชุมชนเพื่อใหผูนำชุมชนแนะนำผูบอกภาษา โดยการศึกษาครั้งน้ีไดรับการตอบรับจาก
ผูนำชุมชนเพื่อเขารวมเปนกลุมตัวอยางในการวิจัยครั้งน้ีจำนวน 9 หมูบานรอบกวานพะเยา 
ซึ่งมีผูบอกภาษาเปนผูชายและผูหญิงหมูบานละ 1 คน รวมเปนทั้งหมด 18 คน  
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 เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูลเปนรายการคำเรียกชื่อพืชภาษาไทยมาตรฐาน
ของ สุรางคนาง แกวน้ำดี (2536) ซึ่งมีจำนวน 174 ช่ือ และรายช่ือพืชทองถ่ินจากสำนักงาน
ปาไมจังหวัดพะเยา ภาพตัวอยางพืช เครื่องบันทึกเสียง และตารางบันทึกขอมูล จากกน้ัน
ผูวิจัยพรินตรายชื่อพืชกับรูปภาพของพืชเพื่อใหผูบอกภาษาบอกขอมูล เก็บและรวบรวม
ขอมูลโดย ผูวิจัยใหผูบอกภาษาดูภาพหรือตัวอยางพืชของจริง และบันทึกขอมูลคำศัพทที่ผู
บอกภาษาเขาใจดี แนใจ และใหขอมูลไดทันทีไว ในกรณีที่ผูบอกภาษาไมแนใจวาภาพหรือ
ตัวอยางที่ใหดูน้ันเปนพืชชนิดใด ผูวิจัยจะซักถามลักษณะของพืชที่ผูบอกภาษากลาวถึงเพื่อ
ตรวจสอบดูวาตรงกับศัพทที่ตองการทดสอบหรือไม ถาขอมูลตรงกันก็จะบันทึกคำศัพทไว 
ถาไมตรงตามขอมูล ผูวิจัยอธิบายลักษณะสำคัญของพืชในศัพทที่ตองการทดสอบใหผูบอก
ภาษาทราบและซักถามจนกวาผูบอกภาษาจะเขาใจ  
 วิเคราะหขอมูลโดยการพิจารณาลักษณะภาษา โครงสรางคำ สวนประกอบ 
และความสัมพันธทางไวยกรณของคำเรียกช่ือพืชที่รวบรวมได  
 1. พิจารณาลักษณะภาษาคำเรียกช่ือพืชในแตละหมูบาน (ภาษาถ่ิน) 
  a. โครงสรางคำ 
  b.  สวนประกอบและความสัมพันธทางไวยากรณของสวนประกอบ 
 2.  เปรียบเทียบลักษณะคำเรียกช่ือพืชระหวางภาษาไทยมาตรฐานและภาษา
ถ่ินไทยเหนือโดยยึดภาษาไทยมาตฐานเปนหลัก 
 อัญชลี (2556, 2557) ไดกลาววาคำเรียกช่ือพืชที่สมบูรณน้ันจะประกอบดวย 
4 สวน คือ 
 1.  คำบงกลุมพืช (plant class terms: PCIT) 
  a.  คำบงกลุมพืชทั่วไป (generic class terms: GnCIT) 
  b.  คำบงกลุมสวนประกอบพืช (plant part class terms: PpCIT) 
  c.  คำบงกลุมหนาที่พืช (functional class terms: FCIT) 
 2.  หนวยคำบงกลุมพืช (plant class morpheme: PCIM) เปนหนวยคำไม
อิสระ (bound morpheme) จะปรากฏโดยลำพังโดยปราศจากแกนช่ือไมได โดยทั่วไป
หนวยคำบงกลุมพืชจะปรากฏอยูในตำแหนงตอจากคำบงกลุมพืช  
  a.  หนวยคำบงกลุมผล (fruit class markers: FrCIM) 
  b.  หนวยคำบงกลุมเพศสภาพ (gender class markers: GdCIM) 
  c.  หนวยคำบงกลุมจำนวน (numeral class markers: NuCIM) 
 3.  แกนชื่อ (core): Lexical items หรือคำศัพททั่วไปที่แสดงความแตกตาง
ของชนิดพืช 
 4.  คำขยายช่ือพืช (modifiers: MOD) เปนคำที่ใชระบุชนิดยอยของพืช 
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ผลการวิจัย 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาคำเรียกชื่อพืชของแตละหมูบานที่ตั้งอยู
โดยรอบกวานพะเยา และ เพื่อศึกษาโครงสรางคำเรียกชื่อพืชของแตละหมูบานรอบ
กวานพะเยา ผลของการศึกษาสามารถสรุปไดดังตอไปน้ี 

 1. คำเรียกชื่อพืชของหมูบานท่ีอยูโดยรอบกวานพะเยา  
  คำเรียกช่ือพืชพื้นบาน (folk plant names) ของชุมชนที่อาศัยอยูโดยรอบ
กวานพะเยาน้ัน มีความเปนระบบเชนกันกบัช่ือทางวิทยาศาสตร แตมีความแตกตางออกไป
ในเรื่องของโครงสรางไวยากรณและโครงสรางความหมายนั้นมีความซับซอนกวาชื่อทาง
วิทยาศาสตรตลอดจนช่ืออื่น ๆ เชน ช่ือบุคคล ช่ือสถานที่ ช่ือสิ่งของ เปนตน คำเรียกช่ือพืช
ที่สมบูรณจะประกอบไปดวยสวนประกอบใหญถึง 4 สวน ไดแก คำบงกลุมพืช (plant 
class terms, PCIT) หนวยคำบงกลุ มพืช (plant class morphemes, PCIM) แกนช่ือ 
(core) และคำขยายช่ือพืช (modifiers, MOD) ตามลำดับดังรายละเอียดตอไปน้ี 

  สวนประกอบของคำเรียกชื่อพืช 
  สวนประกอบของคำเร ียกชื ่อพืชทั ้ง 4 สวนที ่ไดกล าวมาแลวนั ้นมี
รายละเอียดดังน้ี 

  1.  แกนชื่อพืช คือ คำศัพท (lexical items) โดยทั่วไปแลวสามารถแสดง
ความตางของชนิดของพืชได มักเปนคำที่ภาษากลุมชาติพันธุคนเมืองใชรวมกันแมรูปอาจ
จแปรและ/หรือมีสวนประกอบอื่นแตกตางกันไปก็ตาม เชน 

แกนช่ือ ไทยมาตรฐาน เมือง 1 เมือง 2 เมือง 3 เมือง 4 
จอก จอก กากอก จอกแหน กอวอ แหน 

มะเขือเปราะ มะเขือเปราะ บะเขือพอย บะเขือเจาพระยา บะเขียกางกบ บะเขียขอย 
สาบเสือ สาบเสือ ยาแมงวาย ยาวังวาย ยาหางหวาย ยาเมียงวาย 

 แตยังมีพืชอีกหลายชนิดที่ยังไมสามารถแยกแกนช่ือพืชไดเพือ่แสดงใหเห็นถึง
ความแตกตางอยางชัดเจน เน่ืองจากพืชดังกลาวมีชนิดยอย ๆ ลงไปอกี จึงจำเปนตองมี
การใชคำขยายเพื่อแสดงถึงความชัดเจนของชนิดของพืชน้ัน ๆ เชน มะเขือ มีชนิดยอย 
เปน มะเขือเปราะ (บะเขือขอย) มะเขือพวง (บะแขง) มะเขือข่ืน (บะเขือแจ) มะเขือยาว 
(บะเขือหำมา) มะเขือเสวย (บะเขือตอแหล) 
 แกนช่ือพืชสวนใหญเปนคำนาม โครงสรางภาษาแบงไดเปน 4 ประเภท ไดแก 
  1) คำมูล (single words) อาจเปนคำพยางคเดียว หรือหลายพยางคก็ได 
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   1.1) คำพยางคเดียว เชน แปบ (ถ่ัวแปบ) ปาน (บัวสาย) หมาก ออย 
เปนตน 
   1.2) คำหลายพยางค เชน ผักแวน (บัวบก) บะขามเทศ (มะขามเทศ) 
  มีแกนพืชจำนวนหนึ่งเปนคำกริยา เชน หลับมึนหลวง (ชุมเห็ดเทศและ 
ชุมเห็ดไทย) เปนตน 
  2) คำประสม  (compounds) เชน ผักหนองน้ำ (กระเฉด) ขิงแมงดา 

(ไพล) เปนตน 
  3) คำนามสังเคราะห (nominalized nouns) ซึ ่งไดมาจากกริยาวลี

หรือประโยค 
   3.1) นามวลี เชน บะแตงลาย (แตงไทย) พริกข้ีหนูเดือยไก (พริกช้ีฟา) 
เปนตน 
   3.2) กริยาวลี เชน หอมดวน (สะระแหน) หอมปอมเปอ (สะระแหน)  
   3.3) ประโยค เชน มะเขือตอแหล (มะเขือเสวย) ปูลอย (ผักตบ) บัวลอย 
(ผักตบ) ยาจิ๊หยอบ (ไมยราบ) 
  4) คำซอน (synonymous words) มีทั้งคำซอนเสียงและซอนความหมาย 

   4.1) คำซอนเสียง เชน บะนอแน (นอยหนา) ผักกูดกอง (ยาลิเภา) 
หอมปอมเปอ (สาระแน) ยาวังวาย(สาบเสือ) กอวอ (จอก) คำปูจู (ดาวเรือง) จั่นจอ (ตำแย) 
   4.2) คำซอนความหมาย เชน ผักหนองน้ำ (ผักกะเฉด)  

  2. โครงสรางคำเรียกชื่อพืชของหมูบานรอบกวานพะเยา  

   2.1. ระบบการแบงกลุมชื่อพืชแบบพ้ืนบาน (folk taxonomy) 

   ตามระบบการแบงกลุมช่ือพืชแบบพื้นบาน (folk taxonomy) สามารถ
จำแนกโครงสรางคำเรียกชื่อพืชในภาษาไทยถิ่นเหนือที่พบไดเปน 2 ประเภทคือ คำบง
กลุมพืช (plant class term, PCIT) และหนวยคำบงกลุมพืช (plant class morpheme, 
PCIM)  
    2.1.1 คำบงกลุมพืช (plant class term, PCIT) 

    คำบงกลุมพืชมีลักษณะเปนคำมูลที่แสดงการจำแนกหมวดหมูของ
พืชตามความเขาใจแบบพืน้บาน โดยประเภทคำบงกลุมในชื่อพืชที่พบในงานวิจัยนี้มี 3 
ประเภท ไดแก 1. คำบงกลุ มพืชทั่วไป (generic class term, GnCIT) 2. คำบงกลุม
สวนประกอบพืช (plant part class term, PpCIT) 3. คำบงกลุมหนาที่พืช (function 
part class term, FCIT)  
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     2.1.1.1 โครงสรางคำบงกลุมพืช  

     โครงสรางการปรากฏคำบงกลุมพืชที่พบมักประกอบดวยคำ
บงกลุมประเภทใดประเภทหน่ึงเปนสวนประกอบในตำแหนงตนช่ือและตามดวยแกนคำซึ่ง
เปนชื่อเรียกเฉพาะของพืชชนิดนั้น ๆ และอาจประกอบดวยคำขยายในตำแหนงทายช่ือ 
ดังน้ี 
     GnCIT- Core  เชน เกากุม (ตนกุม) 
     GnCIT- Core- Modifier เชน  ตนงิ้วสรอย 
     GnCIT-PpCIT- Core ไมปรากฏ 
     GnCIT-FCIT- Core ไมปรากฏ 
     GnCIT-PpCIT-FCIT- Core ไมปรากฏ 
     PpCIT- Core เชน ดอกแกว 
     PpCIT- Core- Modifier เชน ดอกงิ้วแดง 
     PpCIT-FCIT- Core ไมปรากฏ 
     FCIT- Core เชน  ผักหนอง 
     FCIT- Core- Modifier เชน ผักหนองน้ำ  
     ดังน้ัน ในงานวิจัยน้ียังไมพบช่ือพืชที่อาจประกอบดวยคำบง
กลุมพืชจำนวน 2 ประเภทข้ึนไปภายใตช่ือพืชชนิดเดียวกัน 
     2.1.1.2 คำบงกลุมพืชท่ัวไป 
     คำบงกลุมพืชทั่วไป หมายถึงคำมูลที่ใชบงช้ีหมวดหมูของสิง่
ที่พูดถึงวาเปนจำพวกพืชและคำบงกลุมพืชทั่วไปที่พบในงานวิจัยน้ี ไดแก 
     ตน  เชน ตนขอย ตนไทร ตนงิ้วสรอย ตนตาง 
     เกา  เชน เกากกโก เกากุม เกาศรี เกาตาง เกาโสน 
     2.1.1.3 คำบงกลุมสวนประกอบพืช 

     คำบงกลุ มสวนประกอบพืช หมายถึง คำมูลที ่ใชบงช้ี
สวนประกอบที่มีลักษณะเดนของพืชที ่ผู คนรับรู หรือเปนสวนประกอบที่สามารถใช
ประโยชนได และคำบงกลุมสวนประกอบพืชที่พบในงานวิจัยน้ี ไดแก 
     ดอก  เชน ดอกแกว ดอกเข็ม ดอกแค ดอกงิ้วแดง ดอกบัวผัด 
ดอกปาน ดอกบัว ดอกตะลอม ดอกปนเทียน ดอกดาย 
     ใบ  เชน ใบปูนก ใบเตย ใบปู  
     2.1.1.4 คำบงกลุมหนาท่ีพืช 

     คำบงกลุมหนาที่พืช หมายถึงคำมูลที่ใชแสดงลักษณะการ
นำไปใชประโยชนของพืชแตละชนิดและคำบง กลุมหนาที่พืชที่พบในงานวิจัยน้ี ไดแก 
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     ขาว หมายถึง ธัญพืชที่ใหเมล็ดเปนอาหารหลัก เชน ขาวจาว 
ขาวโพด ขาวฟาง ขาวน่ึง ขาวก่ำ  
     ผัก หมายถึง พืชกินได สามารถใชประกอบอาหารได เชน 
ผักหนอง ผักหนองน้ำ ผักตำปน ผักละ ผกัแคบ ผักหนอก ผักกาด ผักโหม ผักโหมหนาม 

ผักตบ ผักบุง ผักปง ผักแวน ผักหนาม ผักหวานปา ผักคอนกอม ผักเหียก  
     ยา หมายถึง วัชพืชที่ใชทำอาหารไมได หรือไมสามารถใช
ประโยชนได เชน ยาหลักนา ยาเอี๊ยงหมายนา  ยาผักตบ ยาจิ๊ยอบ ยาเมียงวาย ยาขน ยาคา 
ยากอน ยาน่ิวหนู  

   2.2 หนวยคำบงกลุมพืช (plant class morpheme, PCIM) 
   หนวยคำบงกลุ มพืชอาจเปนหนวยคำอิสระหรือหนวยคำไมอิสระที่

แสดงหมวดหมูพืชแบบพื้นบาน ประกอบดวย 1. หนวยคำบงกลุ มผล (fruit class 
markers, FrCIM) 2. หนวยคำบงกลุมเพศสภาพ (gender class markers, GdCIM) 3. 
หนวยคำบงกลุมจำนวน (numeral class markers, nuCIM)  
    2.2.1 หนวยคำบงกลุมผล 
    หนวยคำบงกลุมผล หมายถึง หนวยคำไมอิสระที่แสดงวาพืชที่พูดถึง
น้ันมีผล หรือสามารถใชประโยชนจากผลได และหนวยคำบงกลุมผลที่พบในงานวิจัยน้ี ไดแก  

    มะ/มะ เชน มะกอก มะขามเทศ มะขามปอม มะแขวงขม  
    2.2.2 หนวยคำบงกลุมเพศสภาพ 
    หนวยคำบงกลุมเพศสภาพ หมายถึง หนวยคำไมอิสระที่แสดงเพศ
ตามความรับรู หรือความเขาใจแบบพื้นบาน และหนวยคำบงกลุมเพศสภาพที่พบใน
งานวิจัยน้ี ไดแก 
    บะ/บะ เชน บะทอง บะหนุน บะชมพู บะแตง บะแตงลาย บะเตา 

บะแปบ บะนอย บะมั่น บะน้ำแกว บะขูด บะขาม บะเข่ียแจ บะเข่ียสม บะเข่ียเทศ บะ
แขวง บะเข่ียขามา บะเข่ียตอแหล บะเด่ือ บะตูม บะนาว บะฝาง บะปาว บะเฟยง บะไฟ 
บะมวง บะยม บะฮอย บะเตด บะอึ๊ก บะมันแกว บะมันแกวลาว บะตาเสีย บะมุด บะโอ 
บะขะนัด บะน่ิวใหญ 
    จากการศึกษาชื ่อพืช พบวา มีหนวยคำบงเพศอยู  2 หนวยคำ 
ไดแก บะ หมาก และ มะ ซึ่งเปนการบงบอกถึงเพศชาย แตในการศึกษาน้ีไมพบหนวยคำ

บงเพศหญิง 
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    2.2.3 หนวยคำบงกลุมจำนวน 
    หนวยคำบงกลุมจำนวน หมายถึง หนวยคำอิสระที่แสดงหนวยนับ
หรือจำนวนของพืชชนิดน้ัน และหนวยคำบงกลุมเพศสภาพที่พบในงานวิจัยน้ี ไดแก 
    หนวย  เชน หนวยกะจั๊บ 

    ทั้งน้ี การปรากฏของหนวยคำบงกลุมพืชนั้น มักพบในโครงสราง
หนวยคำบงกลุมประเภทหนึ่งประเภทใดประกอบกับแกนชื่อพืชและอาจมีคำขยายใน
ตำแหนงทายคำได แตงานวิจัยน้ี ยังไมพบการปรากฏของหนวยคำบงกลุมพืชมากกวา 2 
ประเภทเปนสวนประกอบของช่ือพืชแตอยางใด 

   2.3 คำขยายชื่อพืช 

   คำขยายช่ือพืช หมายถึง คำที่ใชระบุชนิดของพืชแบบจำเพาะเจาะจงใน
รายละเอียดที่แสดงในเห็นวาเปนพืชตางชนิดกันภายใตหมวดหมูพืชแบบเดียวกัน โดย
ตำแหนงของคำขยายช่ือพืชน้ีจะปรากฏในตำแหนงถัดจากแกนช่ือพืช และคำขยายช่ือพืช
น้ีประกอบดวยโครงสรางในระดับ คำและวลี ดังน้ี 
    2.3.1 โครงสรางคำขยายชื่อพืชในระดับคำ 

    คำขยายช่ือพืชในระดับคำที่พบในงานวิจัยน้ีประกอบดวย คำนาม 
กริยา ลักษณะนาม และคำวิเศษณ เชน 
    คำนาม เชน ผักหนองน้ำ ถั่วดิน ตนงิ้วสรอย ผักโหมหนาม พิก
ไทย ผักหวานปา ฟกขาว มะขามเทศ บะเข่ียขามา มะระจีน จำปาลาว ผักกาดหัว 
    คำกริยา เชน บัวลอย บัวผัด บะเข่ียตอแหล ดาวกระจาย  
    ลักษณะนาม เชน สมก๋ำปอ ถ่ัวฝกยาว 

    คำวิเศษณ เชน หอมขาว กวยออง หอมแปน ดอกงิ้วแดง บะแตง
ลาย ถ่ัวเขียว บวบขม 
    2.3.2 โครงสรางคำขยายชื่อพืชในระดับวลี 
    คำขยายช่ือพืชในระดับวลีที่พบในงานวิจัยน้ีประกอบดวย นามวลี 
กริยาวลี และวิเศษณวลี เชน 
    นามวลี เชน สมก๋ำปอ ถ่ัวฝกยาว บะเข่ียขามา มัน/ขะตุมแกวลาว  

    กริยาวลี เชน ยาจิ๊ยอบ 
    วิเศษณวลี เชน หลับมึ้นหลวง (ชุมเห็ดเทศ) หลับมึ้นนอย (ชุมเห็ด
ไทย) สมเขียวหวาน หอมแดงจีน (หอม) หอมแดงเทศ (หอมหัวใหญ) 



วารสาร มจร มนุษยศาสตรปริทรรศน         ปที่ 9 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม – ธันวาคม) 2566   | 257 

    ดังน้ัน โครงสรางคำขยายช่ือพืชจึงสามารถประกอบดวยคำมูลเพียง
คำเดียว หรืออาจประกอบขึ้นจากโครงสรางวลี เชน นามวลีหรือวิเศษณวลีก็ได เพื่อระบุ
ลักษณะเฉพาะของพืชที่กำลังกลาวถึงใหแตกตางจากพืชชนิดเดียวกัน เชน  
    หลับมึ้นหลวง (ชุมเห็ดเทศ) และ หลับมึ้นนอย (ชุมเห็ดไทย) ตาม
ระบบการแบงกลุมแบบพื้นบานจัดใหอยูใหหมวดหมูเดียวกันคือ หลับมึ้น (ชุมเห็ด) ซึ่งมี
ความหมายวา พืชที่สามารถทำใหผูกินนอนหลับไดนาน สวนคำขยาย “หลวง” หมายถึง 
ใหญ และ “นอย” หมายถึง เล็กเพื่อระบุขนาดของดอกวาพืชทั้งสองชนิดน้ีแตกตางกัน  
    หอมแดงจีน (หอม) หอมแดงเทศ (หอมหัวใหญ) ตามระบบการ
แบงกลุมแบบพื้นบานจัดใหอยูใหหมวดหมูเดียวกันคือ พืชตระกูลหอม คำขยาย “แดง” 
เพื่อระบุชนิดของพืชวามีสีแดง คำขยาย “จีน” อาจหมายถึง พันธุพืชจากประเทศจีน หรือ
มีลักษณะเหมือนพืชจากประเทศ และ “เทศ” อาจหมายถึง พันธุพืชมาจากตางประเทศ 
หรือมีลักษณะเหมือนพืชตางประเทศ เพื่อระบุความแตกตางของแหลงที่มา ลักษณะหรือ
ขนาดของพืชน้ัน ๆ  

  3. โครงสรางสวนประกอบของคำเรียกชื่อพืช 

   จากตัวอยางคำเรียกชื่อพืชในภาษาไทยถิ่นพะเยา บริเวณรอบกวาน
พะเยา สามารถสรุปโครงสรางสวนประกอบของคำเรียกชื่อพืชตามตำแหนงการปรากฏ
ของคำและหนวยคำที่พบในงานวิจัยน้ี ไดดังน้ี 

 
 

   แผนภูมิท่ี 1 : โครงสรางสวนประกอบของคำเรียกช่ือพืช 

   แผนภูมิแสดงโครงสรางคำเรียกชื่อพืช ซึ่งประกอบดวยสวนประกอบ
ทั้งสิ้น 4 สวน ไดแก 1. คำบงกลุม (PCIT) 2. หนวยคำบงกลุม (PCIM) 3. แกนช่ือ 4. คำขยาย 
โดยสวนประกอบที่สำคัญที่สุดที่ขาดไมไดของโครงสรางคำเรียกช่ือพืช คือ แกนช่ือ  
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   3.1 โครงสรางท่ี 1 

   ช่ือพืชหน่ึง ๆ อาจปรากฏเพียงแกนช่ือเพียงสวนเดียวก็ได เชน ขิง กะเพา 
จำปา จำป ชบา จั๊กไค ตะเคียน ตาน บอน เช้ียน ดังแสดงในแผนภูมิที่ 2 

 
   แผนภูมิท่ี 2 : โครงสรางคำเรียกช่ือพืชแบบ 1 องคประกอบ 

   นอกจากนี้แกนชื่อพืชอาจเกิดจากคำประสม การใชคำพองเสียง หรือ
คำนามสังเคราะหก็ได ดังที่กลาวไปในหัวขอที่ 4 สวนประกอบของคำเรียกช่ือพืช  เชน  
   คำประสม เชน ลมแลง (คูณ) ข้ีเหล็ก น้ำตน (น้ำเตา) แมงลัก จุมจะลิง 
(บอระเพ็ด) 
   คำพองเสียง เชน กอมกอ  
   คำนามสังเคราะห เชน (ยา) เอี๊ยงหมายนา (ยา) แมงวาย 

   3.2 โครงสรางท่ี 2 

 
   แผนภูมิท่ี 3 : โครงสรางคำเรียกช่ือพืชแบบ 2 องคประกอบ 
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   คำเร ียกชื ่อพ ืชในภาษาไทยถิ ่นเหน ือพะเยาอาจประกอบดวย
องคประกอบ 2 สวน ไดแก PCIT หรือ PCIM ประกอบกับแกนช่ือ เชน 
   GnCIT-Core  เชน เกากุม เกากกโก ตนขอย 
   PpCIT-Core  เชน ดอกแกว ดอกเข็ม ดอกแค ใบปูนก ใบเตย 
   FCIT-Core  เชน ผักละ ผักแคบ ผักตำปน ยาหลักนา 
   GdCIM-Core  เชน บะหนุน บะทอง 
   NuCIM-Core  เชน หนวยกะจั๊บ  

   3.3 โครงสรางท่ี 3 

 
   แผนภูมิท่ี 4 : โครงสรางคำเรียกช่ือพืชแบบ 3 องคประกอบ 

   คำเรียกช่ือพืชในภาษาไทยถ่ินเหนือพะเยาอาจประกอบดวยองคประกอบ 
3 สวน ไดแก PCIT หรือ PCIM ประกอบกับแกนช่ือและคำขยาย เชน 
   PpCIT-Core-Mod1  เชน ดอกงิ้วแดง ดอกบัวผัด 
   FCIT-Core-Mod1 เชน ผักกาดหัว ผักโหมหนาม 
   FrCIM-Core-Mod1 เชน มะระจีน มะแขวงขม 
   GdCIM-Core-Mod1 เชน บะแตงลาย บะเข่ียแจ บะเข่ียหวาน 
   GdCIM-Core-Mod1-Mod2 เชน บะเข่ียขามา 
 

สรุปผลการวิจัยและการอภิปรายผลการวิจัย 

 การวิจัยเรื ่องคำเรียกชื ่อพืชแบบภาษาถิ ่นลานนาไทยรอบกวานพะยา กรณี 
ศึกษาเชิงภาษาศาสตรพฤกษศาสตรชาติพันธุ มีวัตถุประสงคในงานวิจัย 2 ขอ ไดแก 
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1. พื่อศึกษาคำเรียกชื ่อพืชของหมูบานที่อยู โดยรอบกวานพะเยา และ 2. เพื่อศึกษา
โครงสรางคำเรียกช่ือพืชของหมูบานรอบกวานพะเยา กลุมตัวอยางที่ใชในงานวิจัยน้ีเปน
ผูบอกภาษาที่มีอายุ 40 ป ข้ึนไป ที่อาศัยอยูในหมูบานรอบกวานพะเยา เครื่องมือที่ใชใน
การวิจัยในครั้งน้ี คือ แผนรูปภาพของพันธุไม พรอมช่ือมาตรฐานไทยของพันธุไมจำนวน 
174 ชนิด ผลการศึกษาพบวา 
 ลักษณะไวยากรณของคำเรียกชื่อพืชในภาษาไทยถิ่นพะเยาประกอบดวย
สวนประกอบทั้งสิ้น 4 สวน ไดแก 1. คำบงกลุม (PCIT) 2. หนวยคำบงกลุม (PCIM) 3. 
แกนช่ือ 4. คำขยาย และสามารถจัดเรียงตามโครงสรางระบบการแบงกลุมแบบพื้นบาน
ได 3 โครงสราง ไดแก 1. โครงสรางคำเรียกช่ือพืชแบบ 1 องคประกอบ ซึ่งมีแกนช่ือ เปน
องคประกอบเดียว เชน ขิง 2. โครงสรางคำเรียกช่ือพืชแบบ 2 องคประกอบ ซึ่งมี PCIT 
หรือ PCIM กับแกนช่ือ เปนองคปะกอบ เชน ผักหนอง และ 3. โครงสรางคำเรียกช่ือพืช
แบบ 3 องคประกอบ ซึ ่งมี PCIT หรือ PCIM ประกอบกับแกนชื ่อและคำขยาย เปน
องคประกอบ เชน บะเข่ียแจ ทั้งน้ีไมพบการปรากฎรวมขององคประกอบทั้ง 4 ในช่ือพืช
เดียวกัน โดยเฉพาะอยางย่ิงไมพบการปรากฏรวมของ PCIT และ PCIM ในงานวิจัยน้ี 
 1. จากคำเรียกช่ือพืชไทยมาตรฐานทั้งหมด 174 ช่ือ พบช่ือพืชที่ปรากฏอยูใน
บริเวณรอบกวานพะเยาจำนวน 171 ชื ่อ ซึ ่งมีพืชจำนวน 3 ชนิดที ่ไมปรากฎไดแก 
ตะแบก ผกากรอง และมะเด่ืออุทุมพร ซึ่งคาดวาพืชตางถ่ิน แตอัญชลี (2557) พบช่ือพืช
ทั้งสามชนิดดังกลาวในภาษาไทยถิ่นเหนือดังนี้ ตะแบก (เกาเปอย/จอลอแล) ผกากรอง 
(คำข้ีไก/ดอกข้ีไก) มะเด่ืออุทุมพร (บะเด่ือเกี้ยง/มะเด่ือ)  
 2.  จากการศึกษาคำเรียกชื่อบางชื่อประกอบไปดวยองคประกอบของคำบง
กลุมพืชเพียงแค 1 สวนเทาน้ันเชน เกากุม หรือ 2 ถึง 3 สวนเทาน้ัน เชน ผักหนอง หรือ 
ดอกงิ้วแดง แตไมพบคำเรียกชื่อพืชที่มีสวนประกอบครบทั้ง 4 องคประกอบภายในพืช
ชนิดเดียว แต อัญชลี (2556) พบวาองคประกอบของคำบงกลุมพืชสามารถปรากฎได
พรอมกันทั ้ง 3 กลุ ม ไดแก GnCIT, PpCIT, FCIT เชน ตนเปอย (ตะแบก) เคือผักปง 
(ผักปลัง) ตนดอกไมไหว (ดาวกระจาย) 
 3.  จากการศึกษาชื่อพืชพบวามีหนวยคำบงเพศอยู  3 หนวยคำ ไดแก บะ 
หมาก และ มะ ซึ่งเปนการบงบอกถึงเพศชาย แตในการศึกษานี้ไมพบหนวยคำบงเพศ
หญิง แตจากการศึกษาคำเรียกชื่อพืชแบบพื้นบานไทยของ อัญชลี (2557) พบหนวยคำ
บงเพศทั้ง 2 ชนิด ซึ่งคำบงเพศชายไดแก บัก ปง อาย ตา บะ มะ หมาก และหนวยคำบง
เพศหญิง ไดแก อี นาง ยาย 
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องคความรูจากการวิจัย 

 การวิจัยเรื่องคำเรียกช่ือพืชแบบภาษาถ่ินลานนาไทยรอบกวานพะเยากรณีศึกษา 
เชิงภาษาศาสตรพฤษศาสตรชาติพันธุ ไดองคความรูใหม ดังภาพที่ 1 น้ี  
 
 

 
 
 
 
 
 

 ภาพท่ี 1 องคความรูจากการวิจัย 

 จากแผนภาพดังกลาวจะเห็นไดวาการศึกษาคำเรียกชื ่อพืชแบบภาษาถ่ิน
ลานนารอบกวานพะเยาเปนการทำองคความรูทางภาษาศาสตรและทางพฤษศาสตรมา
ผสมผสานกันทำใหเกิดองคความรูใหมที่เรียกวา ภาษาศาสตรพฤษศาสตรชาติพันธุ 
 

ขอเสนอแนะการวิจัย 

 1. ขอเสนอแนะจากผลการวิจัย 
  ผลการวิจัยดังกลาวยังไมพบความหลากหลากของคำเรียกช่ือพืชเน่ืองจากมี
การเก็บขอมูลอยูในวงแคบและมีกลุมชาติพันธุที่ใชภาษาไมหลากหลาย 

 2. ขอเสนอแนะเพ่ือการนำผลการวิจัยไปใช 
  ผู ที ่สนใจสามารถนำผลการวิจัยดังกลาวไปไวใชเพื ่อการศึกษา หรือเก็บ
รวบรวมเพื่อเปนคลังขอมูลทางภาษาสำหรับสืบคนตอไปในอนาคต 

 3. ขอเสนอแนะเพ่ือการวิจัยคร้ังตอไป 
  จากผลของการวิจัยควรมีการศึกษาเปรียบเทียบกบักลุมชาติพันธุอื่น ๆ  ใน
พื้นที่จังหวัดพะเยาที่กระจายอยูตามอำเภอตาง ๆ เพื่อใหเกิดความหลากหลายทางขอมูล 

 4. ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 
  หนวยงานตาง ๆ  ควรมีการสนับสนุนใหมีการธำรงไวซึ่งภาษาถิ่นของตนเอง 
เน่ืองดวยปจจุบัน เยาวชนรุนหลังเริ่มไมคอยใชภาษาถ่ินของตนเองในการเรียกช่ือพืชประจำ
ถ่ิน ซึ่งในอนาคตภาษาดังกลาวอาจสูญหายไป 
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